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IMPORTANT

+ IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. The child’s
safety may be affected if you do not follow these instructions.

& WARNING!
Do not use if any of the components are broken, torn or missing.

* Ensure that all the locking devices are engaged before use.

* Do not let your child play with this product

* |tis unsafe to use any accessories or replacement parts that are not approved by Thule.

* Always engage parking brake when installing accessories

*  Always remove Rider Board Adapter before attempting to fold your Thule Spring
stroller.

MAINTENANCE

« Clean the Thule Spring Rider Board Adapter with a cloth and warm water. Dry it with a
dry cloth.

« Store your Thule Spring Rider Board Adapter in a dry area out of direct sunlight. Before
storing Thule Spring Rider Board Adapter, it should be dry to prevent the growth of
mold or bacteria.

IMPORTANT INFORMATION
Thule Spring Rider Board Adapter is compatible with Thule Spring and Thule Rider Board.

IMPORTANT

*« IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES
POUR REFERENCE FUTURE. Leur non-respect pourrait compromettre la sécurité de
'enfant.

& AVERTISSEMENT !
Ne l'utilisez pas si des composants sont cassés, tordus ou manguants.

« Veillez a ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés avant
utilisation.

* Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.

« Lutilisation d’accessoires ou de piéces de rechange non approuvés par
Thule compromet la sécurité des utilisateurs.

» Actionnez toujours le frein de stationnement lorsque vous installez des accessoires.

* Retirez toujours le Rider Board Adapter avant de tenter de plier votre Thule Spring
stroller.

ENTRETIEN

« Nettoyez le Thule Spring Rider Board Adapter avec un chiffon et de l'eau chaude
Séchez-le avec un chiffon sec.

* Rangez votre Thule Spring Rider Board Adapter dans un endroit sec, a l'abri de la
lumiére directe du soleil. Assurez-vous qu'il est sec afin d'empécher la prolifération de
moisissures ou de bactéries

INFORMATIONS IMPORTANTES
Le Thule Spring Rider Board Adapter est compatible avec la poussette Thule Spring et le
Thule Rider Board.

IMPORTANTE

+ IMPORTANTE: LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSERVELAS
PARA FUTURAS CONSULTAS. Si no sigue estas instrucciones, puede poner en peligro
la seguridad de su hijo.

A ADVERTENCIA
No lo use si alguno de los componentes esta roto, rasgado o falta.

* Asegurese de que los dispositivos de blogqueo estan activados antes de usar el
producto.

« No deje que el nifo juegue con este producto.

* No es seguro usar accesorios o piezas de recambio que no estén aprobados por Thule.

« Accione siempre el freno de estacionamiento al instalar accesorios.

* Retire siempre el Rider Board Adapter antes de intentar plegar el carrito Thule Spring.

MANTENIMIENTO

* Limpie el Thule Spring Rider Board Adapter con un pano y agua templada. Séquelo con
un pafo seco.

* Guarde el Thule Spring Rider Board Adapter en un lugar seco vy alejado de la luz solar
directa. Antes de guardarlo, debe estar seco para evitar la proliferacién de moho
y bacterias.

INFORMACION IMPORTANTE
El Thule Spring Rider Board Adapter es compatible con Thule Spring y Thule Rider Board.

WICHTIG

+ WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN
SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF. Nichtbeachtung dieser Anweisungen
beeintrachtigt die Sicherheit des Kindes.

/\ WARNUNG!

« Der Artikel darf nicht verwendet werden, wenn irgendein Teil defekt oder verschlissen
ist bzw. fehlt.

« Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Verriegelungen eingerastet sind.

« Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Artikel spielen.

« Die Sicherheit kann gefahrdet sein, wenn Sie Zubehor oder Ersatzteile verwenden, die
nicht von Thule genehmigt wurden.

« Die Feststellbremse muss beim Anbringen von Zubehdr immer betatigt sein.

« Entfernen Sie vor dem Zusammenklappen lhres Thule Spring Kinderwagens stets den
Rider Board Adapter.

WARTUNG

* Reinigen Sie den Thule Spring Rider Board Adapter mit einem Tuch und warmem
Wasser. Trocknen Sie ihn mit einem trockenen Tuch

* Lagern Sie den Thule Spring Rider Board Adapter in einem trockenen Bereich
ohne direkte Sonneneinstrahlung. Der Thule Spring Rider Board Adapter muss
vor der Lagerung vollstéandig trocken sein. Andernfalls kann es zu Schimmel- oder
Bakterienbildung kommen.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Der Thule Spring Rider Board Adapter ist kompatibel mit dem Thule Spring und dem
Thule Rider Board.

BELANGRIJK
+ BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALS TOEKOMSTIG NASLAGWERK.
De veiligheid van het kind komt in het gedrang als u deze instructies niet opvolgt.

A WAARSCHUWING!
Niet gebruiken als er een onderdeel kapot of gescheurd is of ontbreekt.

« Zorg dat alle vergrendelingen goed vastzitten voordat u de kinderwagen gebruikt.

* Laat uw kind niet met dit product spelen.

« Het is niet veilig om accessoires of vervangende onderdelen te gebruiken die niet door
Thule zijn goedgekeurd.

* Wanneer u accessoires bevestigt, moet u de kinderwagen altijd eerst op de rem zetten.

« Verwijder altijd eerst de Rider Board Adapter voordat u uw Thule Spring-kinderwagen
opvouwt.

ONDERHOUD

* Reinig de Thule Spring Rider Board Adapter met een doek en warm water. Afdrogen
met een droge doek.

* Berg uw Thule Spring Rider Board Adapter op een droge plaats en buiten direct
zonlicht op. Voordat u uw Thule Spring Rider Board Adapter opbergt, moet deze droog
zijn om groei van schimmels of bacterién te voorkomen

BELANGRIJKE INFORMATIE
De Thule Spring Rider Board Adapter is geschikt voor de Thule Spring en het Thule Rider
Board.

IMPORTANTE

+ IMPORTANTE - LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA.
A seguranca da crianca podera ser afetada se essas instrucdes ndo forem seguidas.

A AVISO!
Nao utilize se algum dos componentes estiver quebrado, rasgado ou faltando.
« Certifique-se de que todos os dispositivos de travamento estejam acionados antes
de usar.
« Na&o permita que seus filhos brinqguem com este produto.
« A utilizagcdo de acessorios ou pecgas de reposicao ndo aprovados pela Thule ndo
é segura.
« Acione sempre o freio de estacionamento ao instalar acessorios.
* Sempre remova o Rider Board Adapter antes de tentar fechar seu carrinho
Thule Spring.

MANUTENGAO

* Limpe o Thule Spring Rider Board Adapter com um pano e dgua morna. Seque com
um pano seco.

» Guarde seu Thule Spring Rider Board Adapter em uma drea seca sem incidéncia de
luz solar direta. Antes de guardar o Thule Spring Rider Board Adapter, seque-o para
impedir o crescimento de mofo ou bactérias

INFORMAGCOES IMPORTANTES

O Thule Spring Rider Board Adapter é compativel com o Thule Spring e o Thule Rider
Board.

IMPORTANTE

+ IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. La sicurezza del bambino pud essere compromessa se non si
seguono queste istruzioni.

AAWERTENZA'
Non utilizzare se una componente qualsiasi risulta rotta, danneggiata o mancante.

» Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano inseriti prima dell'utilizzo.

* Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

» Non é sicuro usare accessori o parti di ricambio non approvati da Thule.

* Inserire sempre il freno di stazionamento quando si installano gli accessori.

» Rimuovere sempre Rider Board Adapter prima di tentare di piegare il passeggino
Thule Spring.

MANUTENZIONE

« Pulire il Thule Spring Rider Board Adapter con un panno e acqua calda. Asciugare con
un panno asciutto.

* Conservare il Thule Spring Rider Board Adapter in un luogo asciutto al riparo dalla luce
solare diretta. Il Thule Spring Rider Board Adapter dovrebbe essere asciutto prima che
venga conservato per evitare la formazione di muffe o batteri.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Thule Spring Rider Board Adapter & compatibile con Thule Spring e Thule Rider Board.

VIKTIGT
+ VIKTIGT - LAS INSTRUKTIONERNA NOGA OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK.
Barnets sakerhet kan paverkas om du inte foljer de har instruktionerna.

A VARNING!
Anvand inte om nagon del &r trasig, har revor eller saknas.

« Kontrollera att alla ldasanordningar &r aktiverade innan vagnen anvands.

« L&t inte barn leka med produkten.

« Det ar inte sakert att anvanda tillbehor eller reservdelar som inte &r godkanda av Thule.

* Lagg alltid i parkeringsbromsen vid installation av tillbehor.

« Ta alltid bort Rider Board Adapter innan du faller inop Thule Spring-vagnen.

UNDERHALL

* Rengor Thule Spring Rider Board Adapter med en trasa och varmt vatten. Torka med
en torr trasa.

« Forvara Thule Spring Rider Board Adapter torrt och undan direkt solljus. Innan du
staller undan Thule Spring Rider Board Adapter bér du kontrollera att den ar helt torr
for att minska risken fér mégel och bakterier.

VIKTIG INFORMATION
Thule Spring Rider Board Adapter passar till Thule Spring och Thule Rider Board.

VIGTIGT!

* VIGTIGT - LAES DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT OG GEM DEN FOR FREMTIDIG
REFERENCE. Du risikerer at udsaette dit barn for fare, hvis du ikke falger anvisningerne
i denne vejledning.

A ADVARSEL!
Ma ikke anvendes, hvis dens dele er defekte, er i stykker eller mangler.

« Sgrg for, at alle Idseenhederne er |ast fast inden anvendelse.

* Lad ikke dit barn lege med dette produkt.

« Det er potentielt farligt at bruge tilbehar eller reservedele, som ikke er godkendt af
Thule.

« Parkeringsbremsen skal altid vaere aktiveret, nér der monteres tilbehar.

* Tag altid vognens Rider Board Adapter af, for du vil folde Thule Spring-klapvognen
sammen.

VEDLIGEHOLDELSE

« Thule Spring Rider Board Adapter renggeres med en klud og varmt vand, og tarres
med en tor klud.

«  Thule Spring Rider Board Adapter skal opbevares pa et tort sted og ikke i direkte sollys.
For at forhindre skimmel- eller bakterievaekst skal Thule Spring Rider Board Adapter
vaere ter inden opbevaring.

VIGTIGE OPLYSNINGER
Thule Spring Rider Board Adapter er kompatibel med Thule Spring og Thule Rider Board.

VIKTIG
* VIKTIG - LES N@YE OG TA VARE PA SOM REFERANSE. Hvis du ikke falger disse
instruksjonene, kan det ga ut over barnets sikkerhet.

/\ ADVARSEL!

- Ma ikke brukes dersom deler er gdelagt, revnet eller mangler.

« Kontroller at alle ldsene er last for du bruker vognen.

« |kke la barnet leke med dette produktet.

« Det er ikke trygt & bruke tilbeher eller reservedeler som ikke er godkjent av Thule.

« Bruk alltid parkeringsbremsen nar du monterer tilbehor.
« Fjern alltid Rider Board Adapter fgr du praver & legge sammen barnevognen
Thule Spring.

VEDLIKEHOLD

* Rengjer Thule Spring Rider Board Adapter med en klut og lunkent vann. Tark av med
en torr Klut.

* Oppbevar Thule Spring Rider Board Adapter tert og skjermet fra direkte sollys.
Far Thule Spring Rider Board Adapter settes til oppbevaring, ma det veere tort
for & hindre vekst av mugg eller bakterier.

VIKTIG INFORMASJON
Thule Spring Rider Board Adapter er kompatibel med Thule Spring og Thule Rider Board.

TARKEAA
+ TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TALLESSA. Naiden ohjeiden jattaminen
noudattamatta voi vaikuttaa lapsen turvallisuuteen.

& VAROITUS!
Ala kayta, jos jokin tuotteen osa on rikkoutunut tai repeytynyt tai se puuttuu.

« Varmista ennen kayttamista, ettd kaikki lukitusvalineet ovat lukittuneet paikalleen.

« Ald anna lapsen leikkia talla tuotteella.

« Sellaisten lisdvarusteiden tai vaihto-osien kayttéaminen ei ole turvallista, joilla ei ole
Thulen hyvéaksyntaa.

*  Kytke aina seisontajarru paalle varusteiden asentamisen ajaksi.

* |Irrota aina Rider Board Adapter, ennen kuin yritat taittaa Thule Spring -lastenvaunuja
kokoon.

YLLAPITO

« Puhdista Thule Spring Rider Board Adapter liinalla ja lampimalla vedella. Kuivaa kuivalla
liinalla.

« Sailyta Thule Spring Rider Board Adapter tuotetta kuivassa paikassa suoran
auringonvalon ulottumattomissa. Ennen kuin asetat Thule Spring Rider Board Adapter
tuotteen sailytykseen, sen on oltava kuiva home- tai bakteerikasvustojen valttdmiseksi.

TARKEITA TIETOJA
Thule Spring Rider Board Adapter on Thule Spring- ja Thule Rider Board yhteensopiva.

MIKILVEGT
+ MIKILVAEGT - LESID VANDLEGA OG GEYMID TIL SIDARI NOTA. Oryggi barnsins kann
ad vera i stefnt i haettu ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum.

&WDVORUN'
Notist ekki ef einhverjir hlutar eru brotnir, rifnir eda vantar.
*  Gakktu ur skugga um ad allur laesibunadur sé a fyrir notkun.
* Leyfid barninu ekki ad leika med pessa voru.
« Ekkier 6ruggt ad nota aukahluti eda varahluti sem Thule hefur ekki sampykkt.
* Notid avallt bremsuna pegar aukabunadur er settur upp & kerrunni.
* Fjarlaegid pallinn avallt adur en reynt er ad brjdta kerruna saman.

VIDHALD

* Hreinsid pallinn med klut og volgu vatni. burrkid hann med purrum kiut

*  Geymid pallinn & purrum stad par sem sol skin ekki. Pallurinn verdur ad vera purr adur
en hann er settur i geymslu til ad koma i veg fyrir myglu- og bakteriumyndun.

MIKILVAEGAR UPPLYSINGAR
Thule Spring Rider Board Adapter er samhaefanlegur vid Thule Spring og Thule Rider
Board.

NB!
+ NB! LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE ALLES EDASISEKS
KASUTUSEKS. Nende juhiste eiramine voib seada ohtu lapse turvalisuse.

& HOIATUS!
Arge kasutage, kui mis tahes komponendid on katki, rebenenud véi puudu.

* Veenduge, et kdik lukustusseadmed on enne kasutamist lukustatud.

« Arge laske lapsel selle tootega mangida.

* Thule poolt heaks kiitmata tarvikute voi varuosade kasutamine véib olla ohtlik.

« Lisaseadmete paigaldamiseks pange alati seisupidur peale.

* Enne Thule Spring jalutuskaru kokkupanekut eemaldage alati liugaluse adapter Rider
Board Adapter.

HOOLDAMINE

* Puhastage liugaluse adapterit Thule Spring Rider Board Adapter riidelapi ja sooja
veega. Kuivatage kuiva riidelapiga.

» Liugaluse adaptrit Thule Spring Rider Board Adapter tuleb hoida kuivas kohas, eemal
otsesest paikesevalgusest. Hallituse ja bakterite kasvu valtimiseks veenduge enne
liugaluse adaptri Thule Spring Rider Board Adapter hoiulepanekut, et see oleks kuiv.

OLULINE TEAVE

Liugaluse adapter Thule Spring Rider Board Adapter Uhildub Thule Spring jalutuskaru ja

Thule Rider Board liugalusega.

SVARIGI
+ SVARIGII UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI. So noradijumu
neievérosana var apdraudét bérna drosibu.

& BRIDINAJUMS.
Nelietojiet, ja kada dala ir sallzusi, noplisusi vai pazudusi.
* Pirms lietoSanas parbaudiet, vai visi stipringjumi ir nofikséti.
« Nelaujiet bérnam rotalaties ar $o produktu.
« Thule neapstiprindtus piederumus vai rezerves dalas izmantot nav drosi.

« Uzstadot piederumus, noteikti izmantojiet stavbremzes.

* Pirms Thule Spring ratinu salocisanas noteikti nonemiet ratinu kapsla adapteri.

KOPSANA

« Tiriet Thule Spring ratinu kapsla adapteri ar dranu un siltu ddeni. Nosusiniet ar sausu
dranu.

« Glabgjiet Thule Spring ratinu kaps|a adapteri sausa vietd, kas nav paklauta tiesai saules
gaismas iedarbibai. Pirms Thule Spring ratinu kapsla adaptera novietosanas glabasanai
tam ir jabUt sausam, lai nepielautu peléjuma un baktériju veidosanos.

SVARIGA INFORMACIJA

Thule Spring ratinu kapsla adapteris ir saderigs ar Thule Spring un Thule ratinu kapsli.

SVARBU

+ SVARBU. ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS IR PASILIKITE JAS,
KAD GALETUMETE NAUDOTI ATEITYJE. Neatsizvelgus j Sias instrukcijas, gali bati
sumazintas jasy vaiko saugumas

/\ |SPEJIMAS!

* Nenaudokite, jei pazeista kuri nors dalis arba jos triksta.

« Prie$ naudodami jsitikinkite, kad uzfiksuoti visi fiksatoriai.

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo produktu.

« Nesaugu naudoti ,Thule” nepatvirtintus priedus ar dalis.

* Montuodami priedus visada nuspauskite stabdj.

« Pries lankstydami , Thule Spring“ vezimélj visada isimkite ,Rider Board" adapter.

PRIEZIURA

» ,Thule Spring Rider Board” adapterj valykite skudureéliu ir Siltu vandeniu. Nusausinkite
sausa Sluoste.

* ,Thule Spring Rider Board“ adapterj laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginés
saulés Sviesos. Pries padedant saugoti ,Thule Spring Rider Board" adapteri, jis turi bati
sausas, kad jame nesidauginty pelésis ar bakterijos.

SVARBI INFORMACIJA
,Thule Spring Rider Board" adapteris suderinamas su ,Thule Spring* ir ,Thule Rider Board".

BAXKHO!

« BAXKHO! BHUIMATEABHO MPOYTUTE 1 COXPAHUTE AAA AAABHEWLLIEIO
MCMOAB3OBAHUNA. HecobAtOAEHME STUX UHCTRYKLMIA MOXKET MOCTaBUTb MOA Yrpo3y
6e30nacHOCTb pebeHka.

& BHUMAHME!
[MpekpaTrTe NCMOAB30BaHME B CAyYae HEMCMPaBHOCTM UAM OTCYTCTBUS KaKMX-ANOO
AeTanem.

+ [lepeA NCMOAB30BaHMEM KOASICKMN YOEAUTECH, UTO BCE 3aMKU 1 PUKCATOPbI 3aCTErHyThl.

* He paspeluanTe pebeHKy NrpaTb C AQHHBIM MPOAYKTOM.

*  VICnoAb30BaHKe AObIX akCecCyapoB MAM 3aMnacHbIX YacTen, He OAOBPEHHbIX
KoMMaHwven Thule, MoXXeT NpPeACTaBASATb ONAacHOCTb.

* [lpu yCTaHOBKE aKceccyapoB Bceraa GUKCHMPYIMTE KOAACKY C MOMOLLBIO CTOSTHOYHOMO
TOopMO3a.

« [lepea CKAaabiBaHVeM KOAACKKM Thule Spring Bceraa CH1ManTe nepexoaHyk Rider
Board Adapter.

OBCAY>XUBAHUE

* YTOObI MOUMCTUTL NepexoaHVK Thule Spring Rider Board Adapter, UCMoAb3yiTe TKaHb
V1 TEMAYHO BOAY. 3aTEM HaCyx0 MPOTPUTE TKaHbHO.

*  XpaHuTe nepexoaHrk Thule Spring Rider Board Adapter B cyxoM MecTe, 3alLMLLEHHOM
OT NPSAMbBIX COAHEUHbBIX Aydel. Mepea AAUTEABHBIM XPaHEHMEM STOT NMEPEXOAHNK
HeO6><OAI/IMO BbICYLLNTb, L‘4T06b\ NpPeAOTBPaTUTL NOABAEHME NAECEHUN U M\/\KDO6OB.

BAXKHAA MHOOPMALIUA

MepexoaHuk Thule Spring Rider Board Adapter noaxoanT Kk koasickam Thule Spring
1 Thule Rider Board.

BAXKAUBO
* BAXKAMBO: YBAXKHO MPOYUTAMTE TA 3BEPIFAVTE AAA AOBIAKM B
MAMBY THBOMY. HeBUKOHaHHS LMX IHCTRYKLM MOXKe BIAMHYTU Ha 6e3neKy ANTUHM.

& MOMEPEAXEHHS!
He BMKOPUCTOBYMTE, AKLLO BYAb-IKMM KOMMOHEHT 3AaMaHui, posipBaHui abo
BIACYTHIM.

+ lepea BUKOPUCTaHHSAM MepeKkoHanTecs, Lo BCi hiKcaTopm 3aKpinAeHO.

*  He A03BOASIITE AUTUHI FPATNCS 3 LIMM BUPOOOM.

* HebesneyHo BMKOPUCTOBYBATY akCecyap Ta 3amnacHi YaCTUHM, He CXBaAeHi KOMMaHier
Thule.

* Mia Yac ycTaHOBAEHHS akcecyapiB 060B'A3KOBO BUKOPWCTOBYIMTE raAbBMO MapKyBaHHS.

+  OOOB'SA3KOBO 3HIMaMTe apanTep AAS NIACTaBKM Ha koAaecax Rider Board Adapter nepea
CKA@AGHHAM KOAACKK Thule Spring.

AOF/\HA
OuunCTbTE apanTep AAS MIACTaBKM Ha Konecax Rider Board Adapter TKaHWHOLO,
3MOYEHOIO TEMAOK BOAOKD, Ta BUTPITE MOMO CYXOK TKAHUHOO.

* 3bepiranTe apanTep AAA MIACTaBKKM Ha koAecax Rider Board Adapter y cyxomy Micli, ae
Ha HbOrO He NOTPANAATUME NPSIME COHAYHOIO NMPOMIHHS. Nepea 36epiraHHAM aaanTep
AAS MIACTaBKM Ha koAecax Thule Spring Rider Board Adapter noTpibHO BUCYLLIWTU, LLIOO
3anobirTV YTBOPEHHIO MAICHABU Ta PO3MHOMXEHHIO BaKTEPIl.

BAXKAUBA IHOOPMALIA
ApanTep AN MIACTaBKM Ha kKonecax Thule Spring Rider Board Adapter € cymicHWM i3
Koasackoto Thule Spring Ta 3 miacTaBkoto Ha kKoaecax Thule Rider Board.

WAZNE

+ WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE TE INSTRUKCJE | ZACHOWA ZACHOWAJ JE NA
PRZYSZtOSC. W przypadku nieprzestrzegania tych instrukcji bezpieczenstwo dziecka
moze by¢ zagrozone.

& OSTRZEZENIE!
Nie uzywaj, gdy jakakolwiek czes¢ jest peknieta, rozdarta lub zgineta.

*  Przed uzyciem wodzka upewnij sie, ze wszystkie mechanizmy zabezpieczajgce sg
sprawne i prawidtowo uzyte.

* Nie pozwdl dziecku bawic sie wozkiem.

* Ze wzgledu na bezpieczenstwo nie nalezy uzywac zadnych akcesoriow ani
zamiennikéw niezatwierdzonych przez firme Thule.

* Zawsze uzywaj hamulca postojowego podczas instalowania akcesoridow.

* Nalezy zawsze usunac Rider Board Adapter przed ztozeniem wozka dzieciecego
Thule Spring.

KONSERWACJA

« Czysci¢ produkt Thule Spring Rider Board Adapter i ciepta woda. Suszyc¢ suchg
Sciereczka.

* Przechowywac Thule Spring Rider Board Adapter w suchych warunkach bez
bezposredniego narazenia na swiatto stoneczne. Przed przechowywaniem produktu
Thule Spring Rider Board Adapter nalezy go wysuszy¢, aby zapobiec rozwojowi plesni
lub bakterii.

WAZNE INFORMACJE
Produkt Thule Spring Rider Board Adapter jest zgodny tylko z Thule Spring i Thule Rider
Board.

DULEZITE

+ DULEZITE - PRECTETE SI POZORNE TYTO POKYNY A UCHOVEJTE S| JE PRO
BUDOUCI POUZITI. Pii nedodrzeni téchto pokyn miize byt ohrozena bezpecnost
ditéte.

& VAROVAN:i
Nepouzivejte, je-li néktera ze soucasti poskozenad, roztrzena nebo nepritomna.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou dobre upevnény vsechny pojistky.

* Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

«  Pouzivani doplnkd a ndhradnich dild, které neschvélila spolec¢nost Thule, neni bezpecné.

« Priinstalaci prislusenstvi vzdy aktivujte parkovaci brzdu.

* Pred slozenim kocéarku Thule Spring vzdy demontujte adaptér Rider Board Adapter.

UDRZBA

* Adaptér Rider Board Adapter kocarku Thule Spring cistéte hadrikem a teplou vodou.
Osuste jej suchym hadiikem.

« Adaptér Rider Board Adapter kocarku Thule Spring skladujte v suchu a mimo pfimy
slunec¢ni svit. Pred uskladnénim adaptér Rider Board Adapter osuste, aby se na ném
nemnozily plisné a bakterie.

DULEZITE INFORMACE

Adaptér Rider Board Adapter ko¢arku Thule Spring je kompatibilni s plosinou Thule Rider

Board kocarku Thule Spring.

FONTOS
+ FONTOS! GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!
Az utasitasok be nem tartdsa gyermekét kockazatnak teheti ki.

& FIGYELMEZTETES!
Ne hasznalja, ha barmelyik alkatrész torott, szakadt vagy hianyzik.

* Hasznalat elétt gondoskodjon arrdl, hogy minden régzitészerkezet be legyen
kapcsolva.

* Ne hagyja, hogy gyermeke jatsszon ezzel a termékkel

« Nem biztonsagos olyan kiegészitdt vagy cserealkatrészt hasznalni, amelyet a Thule nem
hagyott jova.

*  Kiegészitdk felszerelésekor mindig aktivalja a rogzitéféket.

« A Rider Board Adaptert mindig szerelje le, miel6tt megkisérelné a Thule Spring
babakocsi 6sszecsukasat.

KARBANTARTAS

* A Thule Spring Rider Board Adapter nedves ruhdval és meleg vizzel tisztithato.
Szdraz ruhaval tordlje szarazra.

* A Thule Spring Rider Board Adaptert tarolja szaraz, napfénytél védett helyen.
A Thule Spring Rider Board Adapter taroldsa el6tt széritsa meg, igy megeldzve
a penész kialakuldsat és a baktériumok megtelepedését.

FONTOS INFORMACIO
A Thule Spring Rider Board Adaptert a Thule Spring és Thule Rider Board termékkel
kompatibilis.

IMPORTANT
* IMPORTANT - A SE CITI CU ATENTIE SI A SE PASTRA PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA. Daca nu urmati instructiunile, poate fi afectata siguranta copilului.

/\ ATENTIE!

« A nu se utiliza daca oricare dintre componente este rupt, indoit sau lipsa.

+ Inainte de utilizare, asigurati-va c& toate dispozitivele de blocare sunt cuplate.

« Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

« Nu este sigur sa utilizati accesorii sau piese de schimb care nu sunt aprobate de Thule.

+ La montarea accesoriilor, cuplati intotdeauna frana de parcare.

« Demontati intotdeauna adaptorul Rider Board Adapter inainte s& incercati plierea
caruciorului Thule Spring.

INTRETINERE

« Curatati adaptorul Thule Spring Rider Board Adapter cu o carpa si cu apa calda.
Uscati-l cu o carpa uscata.

« Depozitati adaptorul Thule Spring Rider Board Adapter intr-un loc uscat, ferit de lumina
directa a soarelui. Inainte de a depozita adaptorul Thule Spring Rider Board Adapter,
acesta trebuie sa fie uscat pentru a preveni dezvoltarea mucegaiului sau a bacteriilor.

INFORMATII IMPORTANTE
Adaptorul Thule Spring Rider Board Adapter este compatibil cu Thule Spring si cu
Thule Rider Board.

DOLEZITE UPOZORNENIE

+ DOLEZITE UPOZORNENIE - DOKLADNE S| PRECITAJTE POKYNY A ODLOZTE SI ICH
NA POUZITIE V BUDUCNOSTI. Pri nedodrzani tychto pokynov méze dojst k ohrozeniu
bezpecnosti dietata.

& VAROVANIE!
Nepouzivajte, ak je ktordkolvek sucast zlomenad, roztrhnuta alebo chyba.

* Pred pouzitim kocika skontrolujte, ¢i su dobre upevnené vsetky poistky.

« Nedovolte dietatu, aby sa hralo s tymto vyrobkom.

* Pouzivanie doplnkov a nédhradnych dielov, ktoré neschvalila spolo¢nost Thule, nie je
bezpecné.

« Priinstalovani prislusenstva vzdy aktivujte parkovaciu brzdu.

* Pred poskladanim kocika Thule Spring vzdy demontujte adaptér na pridavné stupadilo.

UDRZBA

« Adaptér na pridavné stupadlo Thule Spring vycistite handrickou a teplou vodou. Osuste
ho suchou handri¢kou.

« Adaptér na pridavné stupadlo Thule Spring skladujte v suchu a mimo priameho
slne¢ného svetla. Pred uskladnenim musi byt adaptér na pridavné stupadlo Thule
Spring suchy, aby sa na nom nemnozili plesne ani baktérie.

DOLEZITE INFORMACIE
Adaptér na pridavné stupadlo Thule Spring je kompatibilny s ko¢ikom Thule Spring
a pridavnym stupadlom Thule.

POMEMBNO
+ POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.
Ce teh navodil ne upostevate, lahko ogrozite varnost otroka.

A OPOZORILO!
|zdelka ne uporabljajte, ¢e je kateri koli del poskodovan ali raztrgan oziroma ¢e manjka.

* Pred uporabo se prepric¢ajte, da so vsi blokirni mehanizmi zaskoceni.

« Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.

« Uporaba dodatne opreme ali nadomestnih delov, ki jih ni odobrila druzba Thule, je
nevarna.

* Ko namescate dodatno opremo, vedno aktivirajte parkirno zavoro.

« Preden poskusite zloziti vozicek Thule Spring, vedno odstranite nastavek deske za
vozicek Rider Board.

VZDRZEVANJE

* Nastavek deske za vozic¢ek Thule Spring Rider Board ocistite s krpo in toplo vodo.
Posusite ga s suho krpo.

« Nastavek deske za vozi¢ek Thule Spring Rider Board hranite na suhem mestu, stran od
neposredne soncne svetlobe. Preden shranite nastavek deske za vozicek Thule Spring
Rider Board, ga posusite, da preprecite nastanek plesni ali rast bakterij.

POMEMBNE INFORMACIJE
Nastavek deske za vozi¢ek Thule Spring Rider Board je zdruZljiv z vozickom Thule Spring
in desko za vozi¢ek Thule Rider Board.

BAXKHO

« BAXHO - MPOYETETE BHMMATEAHO W 3AMA3ETE 3A CIMNPABKA B BbAELLE.
BesonacHOCTTa Ha AETETO MOsKe Aa ObAe 3acerHaTa, ako He CAeABaTe Tesn
VIHCTPRYKLMN.

& MPEAYNPEXKAEHUE!
He 13noA3BalTe, ako HAKOM OT KOMMOHEHTUTE € CUyMeH, CKbCaH UAM AMMCBaA.

* [lpean U3MOA3BaHE ce yBepeTe, Ye BCUUKM BAOKMPALLM NPUCTIOCOBAEHNS Ca
3aAencTBaHM.

* He ocTaBanTe AETETO Aa CU MIrPae C TO3M MPOAYKT.

*  VI3MOA3BaHETO Ha akcecoapy MAK Pe3epBHM YacTu, KOUTO He ca 0A0BpeHn oT Thule,
He e 6e3onacHo.

* BuHaru 3apencTBarnTe NapKUHE CrvpaykaTa, KoraTo MOHTMpaTe akcecoapu.

¢ BuHaru oTcTpaHsaBarTe apanTepa 3a 60pA 3a BTOPO AETE, MPEAN Aa CTbHETE
AeTckaTa KoAmdka Thule Spring

I'IOAAPT:)KKA
[MouncTBanTe apanTepa 3a 6opa 3a BTOpO AeTe Thule Spring ¢ nomMoLLTa Ha Kbpra
1 TONAa BoAa. MNoacyLlaBariTe ro CbC Ccyxa Kbpra

«  CbxpaHaBanTe apanTepa 3a 60pa 3a BTopo aeTe Thule Spring B cyxo nomeliieHne 6e3
npsika CAbHYeBa CBETAMHA. [1peAr Aa CbXpaHuUTe asanTepa 3a 6opa 3a BTOPO AeTe
Thule Spring, Ton TpsibBa Aa € CyX, 3a Aa Ce NPEAOTBPATY PasBUTUETO Ha MyXbA U
OakTepumn.

BAXKHA MHOOPMALIUA

ApanTepbT 3a 6opa 3a BTOPO aAeTe Thule Spring e cbBmMecTmM ¢ Thule Spring 1 6opa 3a
BTOPO AeTe Thule.



VAZNO
+ VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU. Ako se ne
budete pridrzavali ovih uputa, moze biti ugrozena sigurnost djeteta.

/\ UPOZORENJE!

* Ne upotrebljavajte ako je neka komponenta slomljena, ostec¢ena ili nedostaje.

« Provijerite jesu li svi uredaji za zaklju¢avanje aktivirani prije uporabe.

* Nemojte dozvoliti svojem djetetu da se igra s ovim proizvodom.

* Uporaba dodatne opreme ili zamjenskih dijelova koje tvrtka Thule nije odobrila nije
sigurna.

* Tijekom postavljanja dodatne opreme uvijek ukljucite parkirnu koc¢nicu.

* Prije nego sto pokusate sklopiti kolica Thule Spring uvijek uklonite proizvod Rider Board
Adapter.

ODRZAVANJE

* Proizvod Thule Spring Rider Board Adapter moze se ocistiti krpom i toplom vodom.
Osusite ga suhom krpom.

« Proizvod Thule Spring Rider Board Adapter pohranite na suhom mjestu na kojem nema
izravnog suncevog svjetla. Prije pohrane, Thule Spring Rider Board Adapter treba biti
suh kako bi se sprijecio razvoj plijesni ili bakterija.

VAZNE INFORMACIJE
Proizvod Thule Spring Rider Board Adapter kompatibilan je s proizvodom Thule Spring i
Thule Rider Board.

ZHMANTIKO

+ SHMANTIKO - AIABASTE MNPOZEKTIKA KAI DYAAZTE MNA MEAAONTIKH XPHZH.
H aoddAeia tou Ttadlov Utopel va dlakuBeUTE(, edv dev AKOAOUBNOETE QAUTEC TIC
odnyiec.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

*  MnV XPNOUIOTIOLEITE TO TIPOIOV, AV OTIOLOBATIOTE ATIO TA EEAPTAATA TOU EXEL OTIACEL,
OKLOTEl 1) A&lTeL

* Na BeBawbveoTte OTL OAEC Ol DATAEEIC ACDAANONC EXOUV KOUUTIWOEL TIOWV ATIO TN
xenon.

* Mnv adrvete to Tadi oag va Taidel e auTtd TO TIPOoIoV.

* H xpnon ageocoudp 1 AVTAAAAKTIKWY EEAQTNUATWY TIOU OEV £X0OUV EYKPLOE! amd TNV
Thule dev eival acharng.

* Edbapudlete AvTA TO GpEVO OTAV TOTIOOETETE AEecoudp.

« Tpwv TIPOOTIOONCETE Va AIMAWOETE TO kKaPOTol Thule Spring, va adalpeite tdvta To
Rider Board Adapter.

ZYNTHPHZH

* KaBapiote to Thule Spring Rider Board Adapter ue éva mtavi kat eotd vepo.
STEYVWOTE TO JUE OTEYVO TIAVL.

*  AmoOnkeUete Tto Thule Spring Rider Board Adapter og £Npd HEPOC pakpLd amd To
AUECO NALAKS dwc. Mptv artd tny arnobrikeuon tou Thule Spring Rider Board Adapter,
OTEYVWOTE TO VIO VA ATIOTPEWETE TNV AVATITUEN LOUXAAG I BaKTNEIWV.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

To Thule Spring Rider Board Adapter sivat cupBatd e To kapdtol Thule Spring kau
Thule Rider Board.

ONEMLI
+ ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.
Bu talimatlara uymazsaniz cocugunuzun guvenligi etkilenebilir.

/\ UYARI!

* Herhangi bir bilesen kirik, yirtik veya eksikse kullanmayin.

*  Kullanmadan énce tum kilitleme cihazlarinin devreye girdiginden emin olun

*  Cocugunuzun bu Urtnle oynamasina izin vermeyin.

« Thule tarafindan onaylanmayan herhangi bir aksesuar veya yedek parca kullanmak
guvenli degildir.

« Aksesuar takarken her zaman el frenini ¢ekin.

* Thule Spring bebek arabanizi katlamaya c¢alismadan énce Rider Board Adapter’i her
zaman ¢ikarin.

BAKIM

* Thule Spring Rider Board Adapter’| bir bez ve ilik suyla temizleyin. Kuru bir bezle
kurulayin.

* Thule Spring Rider Board Adapter’inizi dogrudan gunes i1sigindan uzak ve kuru bir
verde saklayin. Kuf veya bakteri olusumunu énlemek icin Thule Spring Rider Board
Adapter’iniz saklanmadan 6nce kuru olmalidir.

ONEMLI BILGILER
Thule Spring Rider Board Adapter Grtint Thule Spring ve Thule Rider Board ile uyumludur.

IMPORTANTI
+ IMPORTANTI - AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL REFERENZA FIL-FUTUR. Is-sigurta
tat-tfal tista’ tkun affettwata jekk ma ssegwix dawn I-istruzzjonijiet.

/N\ TWISSIJA!

» Tuzax jekk xi komponent ikun magsum, imgatta’ jew mhux hemm.

*  Kun zgur li t-taghmir tas-sokor kollu huwa attivat gabel I-uzu.

«  Thalliex it-tarbija tieghek tilghab b’'dan il-prodott.

« Mhuwiex sigur li tuza xi accessorju jew part tal-bdil li mhumiex approvati minn Thule.

+ Dejjem attiva I-brejk tal-ipparkjar meta twahhal ac¢essorji.

* Dejjem nehhi I-Adapter tal-Bord tal-Glajder gabel ma tipprova tilwi l-istroller ta’
Thule Spring tieghek.

MANUTENZJONI

« Naddaf I-Adapter tal-Bord tal-Glajder ta’ Thule Spring b’bicca u ilma shun. Nixfu b’bi¢ca
niexfa.

«  Ahzen |-Adapter tal-Bord tal-Glajder ta’ Thule Spring tieghek f'post niexef li mhuwiex
f’xemx diretta. Qabel ma tahzen |-Adapter tal-Bord tal-Glajder ta’ Thule Spring, dan
ghandu jkun niexef biex tipprevjeni li jikbru I-moffa u |-batteriji.

INFORMAZZJONI IMPORTANTI

L-Adapter tal-Bord tal-Glajder ta’ Thule Spring huwa kompatibbli ma’ Thule Spring u
|-Bord tal-Glajder ta’ Thule.

avn
ANK X700 X7 DR Ya9'07 D717V T7'0 NIN0A N NN TVINA [I'V7 MMYIATORA K -wn @
N7R NIMIN

taaame A\

20N IX VNP 1AW 010NN TR DX WNNWA7 'R *

YIN'wn 197 0771V N7V 2NN DY RTE .

TN DY PnY? 1T NN R .

. 'R Thule -7y NWIX X7w 0"917N D'77N2 IK DTN WIN'WD - *

.DNTAIN MPNN YA NINN D72 DX A7W7 Topn

.Thule Spring n'72ay 7w 197 |1r01 197 Rider Board voroniun oxnn X Tnn von7 v+«
npITNN

oy wary v .0'n? omi n'7on oy Thule Spring 7w Rider Board voroniun oxnn NX N7 N ¢
.nvar n'on

197 .m'w' wnwn 7nn w2 kA Thule Spring 7w Rider Board vo'smion oxnn v ny— »
IX Wy yin7 ' war kinw X7 w, Thule Spring 7w Rider Board voroannun nxnn jlonx
.oTn

aIYN yT'n

.Thule Rider Board-71 Thule Spring-7 oxin Thule Spring 7¢ Rider Board vorosniun nxnn

sl

A8y ilaglall o i o} 13 Jibal) Sl 5 8 Jiioaall 5Ll g oo U Ly Jaliia ) s a5l o2 860 B on i pee o
1 ias /N

503 51 L S (g sl u 13 JULYI 2y je p2ais Y o

PRI JE RS Jay ) g0l Galiat dlSa) e KU ity e

el gy ol llilal sy o

Thule o sainal) e Ll adad sl clialall aladiul ¥l (e Gl @

lialdl o e iAol Sl ey b

.Thule Spring JukYl 4 ,e k4 das J Rider Board Adapter <lis Ll o

iual)

il Aadad aladiuly Candailly 8 Al ilad dadad Wadiuls Thule Spring Rider Board Adapter <l (S o
Adls

0053 U eadl) Aactl (e 1 Cila (<4 & Thule Spring Rider Board Adapter o3«
Lo gaall sal el s 58 of & «Thule Spring Rider Board Adapter

dagacila glaa
.Thule Rider Board s Thule Spring & ¥ sis Thule Spring Rider Board Adapter

BERET

« EERR - BFARRHRBEBAESE MRTETXERR, CZFHNL LR RIRM,
2= ]
=R/-

o EERE AR AT HIER .

o TEfERE EHRFEFEPEEENEMS,

o FAELL) L EIEHR AT fo

o EREAERE Thule HUERNMH S EIRBHERT L LM,

o ERERMGBY, B EEERIEERES,

o BRI T RIIRERSS, AEBEIEITE Thule Spring ) L%,

342

« ERHERAES Thule Spring /BHIREEEs, AEATHET.

B8 Thule Spring BIREEL2 T MIEFAX B AR TIRX . 77/ Thule Spring /BHIRIE
ficasnl, MNHBFRETIR, LIh SRR ZE.

BEEER

Thule Spring /BfIRIEAZEE A15 Thule Spring # Thule B¥IRAZ &1,

EREM

o BEEH — AFHAREIRE LR UERRSEFEH LB ETIRA RENLZE RS
=7

e

- MBEEEHHRIE BRIEEES BN ER

- FERRRRAAHEEEBEHE.

o AEREICIULER.

o HERTERES Thule B2 RGN EERTHERMITAC

o REFHRABERERERE S

o FEWMSEELT Rider Board Adapter, B Thule Spring #iEo

R

o SBEREHAEKEZ Thule Spring Rider Board Adaptere 5 FEz 1R«

« 5% Thule Spring Rider Board Adapter TZHTERZIRHIM 5 > W B [5 K B 4T osATiRez
Thule Spring Rider Board Adapter ZABBFR B At BEIME

BEEA

Thule Spring Rider Board Adapter R Thule Spring £ Thule Rider Boarde

BE
o BE-ZELHALDHLETERTESRLSICRELTIEEL, BTN TULBIETRICRDE
WEB BFROZEMBELEONZEThHBDET,

A gEa

=Ml

- LWENDOE@EH B ERE. ELTVRBRIFERLAVTIEEL,

o EARNICEHBHLoMDAOYIINTVBZ L ERER LTI T,

o BFHENEFRETEIRVLSICLTIES L,

+ Thule BRELIEHDTHVWTIEH)—PRIN—VYZERTI LR8N DhNET,

o TOEB)—ZEDIFRBIIHT/IN—F T TL—FEMF TS W,

« Thule Spring RE—A—%FDBLHEIF. DRI Rider Board Adapter ZERD4 LT
72T,

AITFHUR

+ Thule Spring Rider Board Adapter %% &iBKTHE LB L W TR ER EMoTK
el 9%

+ Thule Spring Rider Board Adapter (& Bt B & EZWIBFICRE L TLIES VLAY
PMEOFTEZFA <=0 T B IS Thule Spring Rider Board Adapter ZEz182 8T
I,

EELIEHR

Thule Spring Rider Board Adapter (& Thule Spring ¥ Thule Rider Board IZRELTWE T,

=2 A

. BQ-LB0 DY
EX| g2 e & + UsLICH

Zm

« SE0| IR D OtREUAL F2HEl 22 AFESHK| DRYAIL.

o ARBTEY| Toll RE HZ IRITH A U] 2elshAl 2.

+ O{0[7} O] HIZE 74X =X oA SHYAIR.

+ Thule 7t QK| of2 M A2ILE DN E EES AMEStE 2 fI&BtLIch

o QMRS XY of oA T ER0|2E AFESHYAIR.

« Thule Spring R2XtE Foe{1 6t7| Mof| &4 Rider Board Adapter & E2[6HA|2.

X &2

« M1} 242 AFZ3I0 Thule Spring Rider Board Adapter £ MASIHAAIQ. OI2 Ho2 27|15
ot ZalHAle.

« SHHlo] X H|K|X| Qb= st B A0 Thule Spring Rider Board Adapter S E23HYAIL.
Thule Spring Rider Board Adapter £ E2t5t7| F0f| 2bF35| L] ZTO|LE BHE|2|0F7F A AlSHK|
RSHA| SOk LCh

ZQ 8

Thule Spring Rider Board Adapter = Thule Spring % Thule Rider Board @t S 2He/LICH

Tséey

+ diadhdey - aulviasdoauaziiulildneasluauae hing ana'ldsuduasialémnlivinau
Ausinmandl

A\ digau

« nuldnushudssnauiiznge dnune vidaviaamne

- anadauliwilainldfanidanuavalnsalionuaudinaunsliu

«  adldaalvidnundnduiil

« ‘himsligunsaliduviadiudruayivaleg Aliaunnsiusasain Thule

- liusnaaauaaasindvglnsaliszu

- nasglnsalsaunuiiufesadiuiauanauiazWusaidu Thule Spring uasn

ASQLAZNLN

- vhauazaia Thule Spring Rider Board Adapter éhafizuihaununag udidalviuie
MEFWAY

+ dauAiu Thule Spring Rider Board Adapter Tuaganuiiiuisuas Lignussuansasnses nau
agdaAu Thule Spring Rider Board Adapter ailnsaidonanaisurivaiiviiiatlaaiulauli
WhadianvizauuaiiGe

Tiayadéiey

Thule Spring Rider Board Adapter Tdsmdulédu Thule Spring way Thule Rider Board

UAES 0| X HE & BASHYAIL. 0[2{8t XS W2X] o™ XHA2| Q0|

=1

PENTING
* PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN.
Keselamatan anak anda mungkin terjejas jika anda tidak mengikuti arahan ini.

/N\ AMARAN!

« Jangan guna jika mana-mana komponen pecah, koyak atau tiada.

+ Pastikan semua peranti pengunci terpasang sebelum guna.

« Jangan biarkan anak anda bermain dengan produk ini.

* Tidak selamat untuk menggunakan sebarang aksesori atau alat ganti yang tidak
diluluskan oleh Thule.

* Sentiasa pasang brek parkir semasa memasang aksesori.

« Sentiasa tanggalkan Penyesuai Rider Board sebelum cuba melipat kereta sorong
Thule Spring anda.

PENYELENGGARAAN

« Bersihkan Penyesuai Rider Board Thule Spring dengan kain dan air suam. Keringkan
dengan kain yang kering.

*  Simpan Penyesuai Rider Board Thule Spring anda di tempat yang kering jauh daripada
sinar mentari langsung. Sebelum menyimpan Penyesuai Rider Board Thule Spring, ia
sepatutnya kering untuk mencegah kulat atau bakteria daripada tumbuh.

MAKLUMAT PENTING
Penyesuai Rider Board Thule Spring serasi dengan Thule Spring dan Thule Rider Board

v Thule Sweden AB, Borggatan 5 .
I =35 73 Hillerstorp, SWEDEN .@ info@thule.com m www.thule.com
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Instructions
Thule rider board
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